
 Open Size = A4 (fold to 74 x 105 mm)

WICHTIGE  
SICHERHEIT-
SHINWEISE –
bitte aufmerksam 
durchlesen und für den 
späteren Gebrauch 
aufbewahren. Heben 
Sie die Anleitung zum 
späteren Nachschlagen 
auf und geben Sie sie 
mit dem Gerät weiter.

•	Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, 
durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung und/oder 
mangels Wissen benutzt zu werden, es 
sei denn, sie werden durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt 
oder erhielten von ihr Anweisungen, wie 
das Gerät zu benutzen ist.

•	Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Produkt spielen.

•	Gefahr! Übermäßiger Schalldruck 
von Ohr- und Kopfhörern kann zu 
Gehörschädigungen führen. Wenn Sie 
über längere Zeit laute Musik hören, 
kann Ihr Hörvermögen beeinträchtigt 
werden. Eine angemessene Lautstärke 
einstellen.

•	Der Akku ist im Produkt fest eingebaut 
und kann nicht ausgetauscht werden. 

•	Wenden Sie sich bei der Entsorgung 
des Produktes an einen elektrischen 
Fachmann oder Ihren Händler, um die 
Akkus auszubauen und umweltgerecht 
zu entsorgen.

•	Die Kontakte/Anschlüsse des Akkus 
niemals kurzschließen. Den Akku bzw. 
das Produkt nicht ins Feuer werfen. Es 
besteht Explosions- und Brandgefahr!

•	Den Akku regelmäßig nachladen, auch 
wenn das Produkt nicht benötigt wird. 
Durch die verwendete Akkutechnik ist 
dabei keine vorherige Entladung des 
Akkus erforderlich.

•	Den Akku des Produktes niemals 
unbeaufsichtigt laden.

•	Setzen Sie Akkus niemals übermäßiger 
Hitze (z.B. pralle Sonne, Feuer) aus und 

werfen Sie sie niemals in Feuer. Die 
Akkus könnten explodieren.

•	Das Produkt ist nur für die Verwendung 
in gemäßigten Breitengraden geeignet. 
Nicht in tropischen oder besonders 
feuchten Klimazonen verwenden.

•	Das Produkt nicht von kalten in warme 
Umgebungen und umgekehrt bringen. 
Kondensation kann zur Beschädigung 
des Gerätes und elektrischer Bauteile 
führen.

•	Die Verwendung von Zubehör und 
Produktteilen, die vom Hersteller nicht 
ausdrücklich empfohlen werden, kann 
Verletzungen oder Schäden verursachen 
und führt zum Verlust der Garantie.

•	Das Produkt darf keinem Tropf- oder 
Spritzwasser ausgesetzt werden. Bitte 
darauf achten, dass keine Gegenstände 
oder Flüssigkeiten durch Öffnungen in 
das Gehäuse eindringen.

•	Tauchen Sie elektrische Teile des 
Produktes während des Reinigens oder 
des Betriebes nie in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Halten Sie das Produkt nie 
unter fließendes Wasser.

•	Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe 
von Geräten, die starke Magnetfelder 
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erzeugen (z. B. Motoren, Lautsprecher, 
Transformatoren.)

•	Setzen Sie das Produkt nicht 
direktem Sonnenlicht, Feuchtigkeit, 
Verschmutzungen, heißen Lichtquellen 
oder starken Magnetfeldern aus. 
Setzen Sie das Gerät keinen hohen 
Temperaturen und starken Vibrationen 
aus und vermeiden Sie eine starke 
mechanische Beanspruchung.

•	Das Produkt enthält empfindliche 
elektronische Bauteile. Aus diesem 
Grund ist es möglich, dass es von 
Funkeinrichtungen in unmittelbarer Nähe 
gestört werden kann. Elektrostatische 
Entladungen können zu Fehlfunktionen 
führen. In diesem Fall, das Produkt 
abschalten und wieder einschalten, 
um das Produkt zurückzusetzen. Das 
Produkt ist dann wieder einsatzbereit.

•	Die Verwendung des Produkts am 
Steuer wird nicht empfohlen und ist 
möglicherweise in manchen Ländern 
verboten.

•	In potenziell gefährlichen Situationen 
sollten Sie sehr vorsichtig sein oder die 
Verwendung kurzzeitig unterbrechen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Dieses Produkt ist für die Tonwiedergabe via Bluetooth® vorgesehen. Das Produkt ausschließlich 
gemäß diesen Anweisungen verwenden.

Vermeidung von Hörschäden
ACHTUNG: Langes Hören bei hoher Lautstärken kann zu dauerhaften Hörschäden 
führen. Prüfen Sie vor jeder Verwendung die eingestellte Lautstärke und vermeiden 
Sie zu hohe Pegel.

KODi Diskontläden GmbH
Zum Eisenhammer 52
46049 Oberhausen
Deutschland
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A.	 Verstellbarer Kopfbügel
B.	 Kopfhörer links
C.	 Kopfhörer rechts
D.	  Taste: Laustärke einstellen +/

Vorheriger Titel
E.	  Taste: Ein-/Auschalten/Wiedergabe/

Pause/Anruf annehmen/beenden 
F.	  Taste: Laustärke einstellen –/

Nächster Titel
G.	 Anschlussbuchse für 3,5mm Audiokabel
H.	 USB-Ladebuchse 
I.	 LED-Indikator
J.	 USB- Kabel
K.	 Mikrofon (nicht abgebildet) 
L.	 Integrierte Batterie (nicht abgebildet)

BATTERIE AUFLADEN
Das Produkt muss vor der ersten 
Inbetriebnahme aufgeladen werden.
Schließen Sie das Produkt mithilfe des USB-
Ladekabels an einen aktiven USB-Anschluss 
an. Die Farbe des LED-Indikators zeigt den 
Status an.

LED Farbe Rot Aus Rot blinkend
Status Laden Aufgeladen Niedriger 

Batteriestand

BLUETOOTH KOPPLUNG
Bevor Sie das Produkt zum ersten Mal mit 
einem Mobiltelefon/Musikwiedergabegerät 
verwenden können, müssen die beiden 
Geräte miteinander gekoppelt werden.
1.	 Halten Sie  für 2 Sekunden gedrückt, 

um das Produkt einzuschalten. Der LED-
Indikator blinkt abwechselnd blau und rot.

2.	 Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion des 
Mobiltelefons/Musikwiedergabegerätes. 
Koppeln Sie das Produkt mit Ihrem 
Mobiltelefon/Musikwiedergabegerät. 
Suchen Sie im Bluetooth-Menü des 
Mobiltelefons/Musikwiedergabegerätes 
nach dem Produkt. Die Bluetooth® ID des 

Produktes ist KODi. Sobald beide Geräte 
erfolgreich gekoppelt sind, leuchtet der 
LED-Indikator in blau.

LED-
Indikator

Abwechselnd blau 
und rot blinkend

Blau

Status Kopplung Gekoppelt

MOBILTELEFON
•	Um einen eingehenden Anruf anzunehmen, 

die Taste  drücken. Um den Anruf zu 
beenden, die Taste  drücken oder direkt 
am Mobiltelefon beenden.  

•	Um einen eingehenden Anruf abzulehnen, 
die Taste  ca. 3 Sekunden gedrückt halten.

•	Für Wahlwiederholung der zuletzt gewählten 
Nummer, zweimal die Taste  kurz drücken.

AUDIOWIEDERGABE
•	Starten/Pausieren der Wiedergabe mit der 

Taste  . 
Hinweis:
Die Anrufannahme steht an erster Stelle. 
Bei einem eingehenden/ausgehenden Anruf 
wird die Musikwiedergabe stummgeschaltet. 
Sobald der Anruf beendet ist, wird die 
Musikwiedergabe fortgesetzt.

•	Drücken Sie die Lautstärketasten  / 
, um die Lautstärke zu erhöhen oder zu 

verringern. 
•	Halten Sie  für 2 Sekunden gedrückt, 

um den vorherigen Titel der Wiedergabeliste 
abzuspielen. 

•	Halten Sie  für 2 Sekunden gedrückt, 
um den nächsten Titel der Wiedergabeliste 
abzuspielen.

KABELANSCHLUSS
Alternativ kann das Produkt auch über 
Kabelanschluss (3,5mm) an ein Audiogerät/
Mobiltelefon angeschlossen werden. Eine 
bestehende Bluetooth-Verbindung wird somit 
deaktiviert.

REINIGUNG UND PFLEGE
Reinigen Sie die Außenflächen des Produktes 
mit einem leicht angefeuchteten Tuch und 
trocknen Sie sie anschließend gut ab.  Achten 
Sie darauf, dass kein Wasser (z.B. an den 
Schaltern) ins Produktinnere gelangt.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Hiermit erklärt [Kodi], dass der Funkanlagentyp [15673701] der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: http://www.kodi.de/konformitaetserklaerungen

ENTSORGUNG
Das Symbol „durchgestrichene Mülltonne“ erfordert die separate Entsorgung von Elektro- 
und Elektronik-Altgeräten (WEEE). Elektrische und elektronische Geräte können 
gefährliche und umweltgefährdende Stoffe enthalten. Dieses Gerät nicht im unsortierten 

Hausmüll entsorgen. An einer ausgewiesenen Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Für weitere 
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder die örtlichen Behörden. Die 
Produktverpackung besteht aus recyclingfähigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht 
und sortenrein in den bereitgestellten Sammelbehältern.

Bitte entsorgen Sie die Batterien umweltgerecht. Werfen Sie Batterien nicht in den 
Hausmüll. Benutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsyste-me in Ihrer Gemeinde oder 
wenden Sie sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde.

TECHNISCHE DATEN
Eingang: 5V  1A
Integrierte aufladbare Akku-Typ: 
  3,7V, 300 mAh Li-polymer
Musik Wiedergabedauer: bis zu 6 Std.
Aufladen: 2 Std.
Anschlüsse:
Micro-USB: Micro/USB-Ladekabel
Audiokabel: 3,5mm  
  (nicht im Lieferumfang)
Bluetooth
Bluetooth Profil: HSP, HFP, A2DP und AVRCP
Bluetooth Emfpangsbereich: Max. 10 m
Bluetooth Version: V5.0 (JL)
Frequenzbereich: 2402 - 2480 MHz
Maximale Sendeleistung: 0,645 dBm
Kopfhörer
Magnet-Typ: 
  2 x 40 mm Neodymium Magnet Treiber
Impedanz: 32 Ω
Nennleistung Lautsprecher: 2 x 10 mW
Mikrofon
Nenn- Sensitivität: -40 dB ±3 dB
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